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with Specitic Functions



Section — 1

Incarnations of the Supreme
Lord (1-39)



12.7.9 ||
J
A 0 yad venam utpatha-gatarm dvija-vakya-vajra-
ggrw nisplusta-paurusa-bhagam niraye patantam |
tratvarthito jagati putra-padarm ca lebhe
dugdha vasiini vasudha sakalani yena ||

When the brahmanas prayed for his appearance (yad arthitah), Prthu
appeared and delivered (tratva) his father Vena (utpatha-gatam

venam) who fallen to hell (niraye patantam) and whose powers
(paurusaibhagarn had been burned up (nisplusta) by the
thunderbolt words of the &ba{y\aghmanas ( ) Thus he was

worthy of the namey (son) (putra _padam ca lebhe). He milked
(yena dugdha) the earth (vasudha) of food and other items (vasini

sakalani).




This described Prthu).

When (yad) prayed for (arthitah) by the sages, the Lord
appeared and having delivered Vena who hadfalfen—to—hell

he got the name putra.

The word putra is derived as tollows:

—




purh-namno narakady asmat pitaram trayate sutah
tasmat putra iti proktah svayam eva svayaribhuva |

The son delivers (travate) his father from the hell called put.
Thus he is called putra.

How did he do this?




It is described in the Vamana Purana that Prthu heard from
Narada that his father, whose power been burned up by

the thunderbolt curse of the brahmanas, after sutfering in hell,
had attained a low body of a leper.

Prthu brought him to Prthu lake at Kuruksetra and, hy bathing
him there, delivered him from his unremitting suffering.

After that, he milked the earth for food and other items
(vasuni).




Q& _ 2701

nabher asav rsabha asa sudevi-stunur
yo vai cacara sama-drg jada-yoga-caryam |
yat paramaharhsyam rsayah padam amananti
svasthah prasanta-karanah parimukta-sangah ||

—

Rsabha (asav rsabhah), who performed (yo vai cacara) jada-yoga
(sama-drg jada-yoga-caryam), and Whose renunciation (yat
paramaharmsyam padam) is practiced (Amananti) by other sages

(rsayah), was_the son of Sudevi and-kinseNabhi<{(nabheh sudev1-
sunuh asa). He was situated in himself (sva _sthah), had C(L.LLQJled

Senses (prasanta—karanah), and gave up all material association
(parimukta-sangah). —




This verse describes Rsabhadeva.

He appeared as the son of Sudevi and Nabhi.

He practiced yoga as it he was inanimate (jada).

The sages practice the characteristics of his renunciation.

ap—




What type ot person was he?

He was situated in himsell (svasthah).

S——

One may object that after renouncing everything he again
attained worldy connection by gaining worshippers.

He gave up completely the association of those sages who
followed his renunciation.




e

He had no affection for them, thinking that they did not
understand his type of renunciation.

Thus they became dried up.

One should see the story (in the Fifth Canto) for the details.



Sl

5y I12.7.11 ||
satre mamasa bhagavan haya-sirasatho
saksat sa yajia-purusas tapaniya-varnah |
chandomayo makhamayo ’khila-devatatma
vaco babhtavur usatih $vasato ’sya nastah 1|

At my sacrifice (atha mama satre) the Lord (sah bhagavan), the very
form of sacrifice (saksat yajia-purusah), golden in color (tapaniya-
varnah), appeared as Hayagriva (haya-sirasa asa). From the breathing.
of his nostrils (asya Svasato nastah) the charming Vedas (usatih
vacah), complete with meters = (chandomayah), sacrifices
(makhamayah) and prayers to the devatas (akhﬂa-devatatma)

appeared (babhuvuh).




Hayagriva is described.

At my sacrifice (satre), the Lord appeared as Hayagriva.

~—

From the exhaling (Svasatah) of Hayagriva (asya) through his
nostrils (nastah) the pleasant (usatih) words of the Vedas
appeared.




The three words chandomayo makhamayo ’khila-devatatma

describe karma-kanda, jiana-kanda and devata kanda srutis.

Instead of makhamaya sometimes amrtamaya is seen.

)




5N ksoni-mayo nikhila-jiva-nikaya-ketah |
visramsitan uru-bhaye salile mukhan me

——

& 12.7.12 ||
%y mat Syo_yuganta-.san.lay.e_: maI.lunopalabdhah

- adaya tatra vijahara ha veda-margan ||

N3 M -

At the end of (the millenninm (yuganta-samaye), the would-be Vaivasvata Manu,

of the name S\tvavrata (manuna), would see (upalabdhah) that the Lord in the

lish incarnationmatsyak) is the shelter of all kinds of living entities (nikhila-

jiva-nikayaiKetal)), and Whg is the complete shelter of the earth (ksonimayah).

Because of my | t water at the end of the millennium (uru-bhaye

salile), the Vedas come out of my [Brahma’s] mouth (mukhén me visramsitan),

and the Lord enjoys those vast waters (tatra vijahara ha) and protects the Vedas
(veda-margan).




Matsya is described.

He was seen by the future Vaivasvata Manu at the end of the Yuga.

He became the shelter of the earth and others as well as the four types
of jivas.

He took up the Vedas which has dropped from my mouth into the
[rightening waters and played in that water.




& 12.7.13]

> K\r@}a ksirodadhav amara-danava-ytithapanam

© unmathnatam amrta-labdhaya adi-devah |
prsthena kacchapa-vapur vidadhara gotram

nidraksano ’dri-parivarta-kasana-kandiubh ||

In the form of a turtle (kacchapa-vapuh), the Lord (adj-devah) held
up Mandara Mountain (vidadhara @t ) on his back (prsthena) so
that the devatas and Danavas (z‘mava-yﬁthapﬁném) could
obtain nectar (amrta-labdhaya) trom churﬁﬁ_g (unmathnatz‘m;) the
milk ocean (ksirodadhav), while he took the opportunity to sleep
(nidra aksanah) and re?li_a@ himselt of itching (kasana-kandtuh) by
the turning of the mountain on his back (adri-parivarta). -




This describes Karma.

The lord, who took the opportunity to sleep, or was joylully sleeping,
held up the Mandara Mountain (gotram) for attaining nectar irom the
milk ocean, to relieve his itching by the turning of the mountain.

The verb kas means to destroy.

The torm kasana is poetic license.




4?.,/ 12.7.14]
D2 >~ traipistaporu-bhaya-ha sa nrsimha-rapar
A/ krtva bhramad-bhrukuti-damstra-karala-vaktram |
daityendram asu gadayabhipatantam arad
tirau nipatya vidadara nakhaih sphurantam ||

To remove the devatas’ great fears (traipistapa@ taking

the form of Nrsirmha (krtva nrsimha-rapam), with frightening face
(karala-vaktram), fangs (darstra) and frowns (bhramad-bhrukuti),
the Lord (sah), after placing Hiranyakasipu on his thighs (arau
nipatya), using sing his claws (nakhaih), tore apart (vidadara) the king of
the Daityas (daityendram), who had suddenly appeared (asu
sphurantam) and rushed (abhipatantam) towards him (arad) with

his club (gadaya).




This verse describes Nrsimha.

This form destroyed the great fears of the devatas
(traipistapa).

With his club, the king ot the Daityas, Hiranyakasipu, rushed
close (arat) to the Lord, who had a frightening face with fangs
and frowns.




AN antah-sarasy uru-balena pade grhito

« ~ grahena yutha-patir ambuja-hasta artah |
65/ ahedam adi-purusakhila-loka-natha

tirtha-sravah sravana-mangala-namadheya ||

When the king of the elephants (yutha-patih) was bitten on his foot

(parde orhitah) by a powerful crocodile Quru-balen) @ while in
the water (ntal ) and suffering because of that (artah), taking

a lotus in his trunk (ambuja-hasta), he cried out (aha idam), “O first
person (adi-purusa), master of all Eeople (akhila-loka-natha) famous

for purilying (tirtha-sravah), auspicious to the ear (Sravana-mangala-
namadheya)!”




Two verses describe the avatara Hari.

The elephant calls out four names of the Lord.

——

“You possess-a-human form from the beginning @1@
but I, because of being a jiva, had a human form previously
but now have an elephant form.

—

You are the master of all people (akhila-loka-natha).



You can also be my master.

You are famous for puritying (tirtha-sravah), and, therefore,
you should purity me of the sin of this low birth.

I have heard your auspicious name (Sravana-mangala) from
the mouth of my guru.

—

How, then, can I be in this inauspicious position now?”



\}y ] 2.7.16]

Srutva haris tam aranarthinam aprameyas
cakrayudhah patagaraja-bhujadhiradhah |
cakrena nakra-vadanam vinipatya tasmad
dhaste pragrhya bhagavan krpayojjahara ||

The immeasurable Hari (aprameyah bhagavan harih), hearing (Srutva) his

desire to surrender (tam aranarthinam), holdulg the cakra in his hand
(cakra ayudhah) and mounted on Garuda (v @- afadhiradhs
attacked (cakrena vinipatya) the mouth of ¢ crocodlle ' ),
grabbed (tasmad pragrhya) the elephant by his trun and
mercifully delivered hima<(krpaya ujjahara).

Aranarthinam means longing for surrender.
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